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A man named John was sent from God. He came for testimony, to testify to the light,
so that all might believe through him. He was not the light, but came to testify to the light.
And this is the testimony of John. When the Jews from Jerusalem sent priests
and Levites to him to ask him, "Who are you?" He admitted and did not deny it,
but admitted, "l am not the Christ." So they asked him, "What are you then? Are you Elijah?"
And he said, "l am not." "Are you the Prophet?" He answered, "No." So they said to him,
"Who are you, so we can give an answer to those who sent us? What do you have to say for
yourself?" He said:
"l am the voice of one crying out in the desert,
make straight the way of the Lord,"
as Isaiah the prophet said."
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Monday, December 18
6:45am Pol RORATY
8:00am Eng + Ann Marie McGeever
8:30am Pol + Helenai Zbigniew Jablonowscy

Tuesday, December 19

6:45am Pol RORATY
8:00am Eng + Bernice Korcz
7:15pm Pol Intencje Specjalne
Wednesday, December 20
6:45am Pol RORATY
8:00am Eng God’s care for Dariusz during his surgery
8:00am Pol + Pawel Siniakowicz
Thursday, December 21 Saint Peter Canisius, Priest and Doctor
of the Church
6:45am Pol RORATY
8:00am Eng + Constancia & Reymaldo Castelo
8:30am Pol W intencji Bogu wiadomej
7:00pm Pol Roraty dla dzieci
Friday, December 22
6:45am Pol RORATY
8:00am Eng + Irene Duszynski,
8:30am Pol + Dusze w czysSccu cierpigce
10:00am Eng School Christmas Liturgy

Saturday, December 23 Saint John of Kanty, Priest

6:45am Pol RORATY

8:00am Eng Eric & Betty Gaunt
8:30am Pol Joyce Komperda
4:30pm Eng Agnieszka Firosz

Fred Gryzwa
Sophie Setlik
Charlotte Stasulas

+ 4+ + + + +

Sunday, December 24  Fourth Sunday of Advent
7:30am Eng Isabelle Jancy
9:00am Pol Teresa Zajac

Emilia Prawica

Janina Masnica

Teresa Masnica

Jan Niewiarowski

Helena i Hipolit Adamski

Edward Kosman

Zofia Bryta

Jozef Kogut

Stanistawa Stanczyk

Roman Podgorski

Piotr Potok

Jozef Ochat

Maria Trojniak

Janina Krengiel

Andrzej Krengiel

Wactawa Cichor — Milewska

Rozalia i Wtadystaw Burzec

Antoni Teluch

Stefania Baca

Jan Podsada

Roman Szydlowski

Piotr Soja

Teofil Soja

Jozef tysik
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10:30pm Eng + Kay Ross
12:00pm Eng + Souls in purgatory
1:30pm Pol + Jadwiga Milewska
+ Wactawa Cichon Milewska
4:30pm Eng + Therese Rowley
+ McCarrona Family
9:30pm Pol Polish Carols
10:00pm Pol Teresa Zajac

Jan Kula

Ignacy niemczyk

Helena Michal Kula

Zofia, Augustyn Czarny
Krystyna, Bronistaw Gruszka
Wtodzimierz Folatko

Maria Mikowski

Wactaw | Monika Hiero
Antoni i Serafina Grygorcewicz
Jan Grygorcewicz

Mary Magnuszewski

Henryk Dziegielewski

Helena Kalinowska

Stanistaw Ptoszaj

Zmarli z Rodzin Gado$
Wtadystaw Duchnowski
Honorata & Alfons Dzieszuta
Genowefa, Tadeusz, Piotr Cholota
Stanistaw Strzelec

Krystyna Gasienica-Marcielnik
Henryk Dziegielewski

Serafina Grygorcewicz

Antoni Grygorcewicz

Maria Magnuszewska

Jan Grygorcewicz
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MASS TIMES

Weekday Masses:
Monday - Saturday: 8:00am (Eng)
Monday, Wednesday - Saturday:

8:30am (Pol)

Tuesday: 7:15pm (Pol)

Weekend Masses:
Saturday: 4:30pm (Eng)

Sunday:
7:30am (Eng),
9:00am (Pol),
10:30am (Eng),

12:00pm (Eng),
1:30pm (Pol),
7:00pm (Pol)

RECONCILIATION:
Saturdays from 3:15pm to 4:15pm
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PRAY FOR OUR SICK

Lucille Antonik
Julie Bagaan
Eugeniusz Barabasz
Richard Baranski Jr.
Loretta Beil
Roderick Biedron
Henry Bira

Jean Blaszynski
George Brindise
Rosemary Bux
Perla Cabrara
Margaret Chrusciel
John Coldren
Anthony Costa
James Dahl

Patricia Daniels
Mila David

Jan Dusza

Laura Dwyer
Dorothy Gajda
Irene Galassi
Josephine Garoda
Janina Gawel
Alexandra Gillespie
Hermina Gorczak
Timmy Grobart
Constance Grodecki
Ryan Grybas
Camille Gutowski
Jozef Jablonski

Ted Janur

Boleslaw Jaroszynski
Sandra Katulka
Peter Koniecko
Wladyslawa Kozak

Tadeusz Krasowski
Zofia Krasowska
Teresa Kurk
Elaine Liebucht
Haley Link
Joseph LoCascio
Gina Lupo
Michael Lupo
Cindy Michelini
Alen Milewski
Helen Mittelbrun
Josiah Nelson
Hilda Nunes
Dolores Ott

Amie Parisi
Arlene Raszka
Michael Richko
Karen Rondano
Sandra Sanoski
Margaret Schaefer
Schiltz Rosemery
Anna Seklecki
Helena Siekierska
Mark Smith

Rita Szczepanik
Bogdan Tokarski
Helen Tokarski
Zdzislaw Wasilewski
Kelsey Weeden
Ola Wiesyks

Julie Wrobel
Cynthia Wurtz
Jozef Zegar
Patricia N. Ziga

... and all those in our Book of Intentions

Dear Parishioners: Please add your Envelope #
when using envelopes from the church pews. This
will ensure that all your offerings are credited to
your name. Thank you for your generosity!

School Lottery
Week 17 - Dec 10 - Maria Vega Ramirez - #294
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STEWARDSHIP/Kolekta

We are grateful to all who give regularly of their time and
talent. May God bless you!
Wyrazamy wdziecznosc wszystkim, ktorzy regularnie
poswiecajq swoj czas i angazujg swoje talenty. Bog zapfac!
Fiscal Year 2018 (July 1,2017— June 30, 2018)
Minimum weekly collection required— $ 10,250

Rok fiskalny 2018 (od 1 lipca 2017 do 30 czerwca 2018)
Minimum tygodniowego wymaganego dochodu

Weekend Collection — December 10, 2017
Kolekta niedzielna — 10 grudnia, 2017

4:30pm — S 1,091.00 12:00pm — S 622.05

7:30am — $ 735.00 1:30pm — $ 1,600.51

9:00am — S 3,245.00 7:00pm — $ 711.00
10:30am — S 1,024.00  Children: — S 69.00
TOTAL: $ 9,635.56
Parish Maintenance & Energy $ 147.00
Convent Maintenance S 3.50
Religious Retirement S 5,407.51
Immaculate Conception S 2,403.00
Candles donation S 74.00
Adopt A Student S 36.00

THIS WEEK AT ST. CONSTANCE CHURCH

Monday, December 18
Youth Sports — Volleyball

Tuesday, December 19
Polish & English Reconciliation
9:00am-10:00am & 6:00-9:00pm

8:30am-7:00pm Eucharistic Adoration
2:30pm-Chaplet of Divine Mercy
3: 00pm-Koronka do Bozego Mitosierdzia

Wednesday, December 20

7:00pm English Parents Baptism Meeting—
Registration required

Glory & Praise Choir Practice

Thursday, December 21
2:30-3:30pm Church Cleaning

Friday, December 22

10:00am School Christmas Liturgy
Children Handbell Choir Practice
Kolbe School Dance Group “Vera”

Saturday, December 23
No Activities

Sunday, December 24-Christmas Eve
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Dear Parishioners and Friends.

Today, we celebrate the Sunday of Joy -
"Gaudete" - the third Sunday of Advent. This is a
double joy, first, from the new liturgical year, and
second, because of the Lord's presence among us.

Today's readings mention the figure of John
the Baptist, which illuminate Advent like the can-
dles in our Advent wreath. His mission is to pre-
pare Jesus’ path to our hearts. The Evangelist
wrote about him: "He came to testify about the light, that all
might believe through Him. He was not the light but sent to
testify about the light. "(Jn 1,7-8). This light is the awaited Je-
sus Christ, and John, through the words in the Gospel, teaches
us humility and joy for the coming of the Lord, and shows us
how to live in anticipation of Salvation.

Why is it the Joyful Gaudete Sunday? Because in our
hearts we already feel the joy; God's salvation is coming soon-
so we feel that the Messiah is right here with us ... It is a joy
that fills the heart of a man who is close to God, a joy that
flows from gratitude for all God's works that He has done for
us, and for that He has given us the opportunity to celebrate
the holidays in a solemn mood, in a solemn setting and expec-
tation. The color of the liturgical vestments is unique and is
rarely used during the liturgy — pink, and not the usual violet;
a color that can sometimes be seen during sunrise. It is Jesus
Christ who is this "Rising Sun", and we - led by Saint John the
Baptist - desire to undergo "illumination" in the rays of the
Sun, which does not set.

Why does he teach us humility? Because honestly,
without self-praise, concerning the question of who he is, he
has truthfully stated that he is only a divine messenger who is
to bear witness to Him who comes. It makes us aware of our
smallness. Let us express humbly the joy of the Lord's immi-
nent coming, seeing in Him the "Friend of Man" - remember
that He is our Friend and that friendship with Him is our great-
est treasure. A treasure that we are to confirm with our con-
version, atonement and reconciliation.

Friendship is a great gift that shows us the goodness
of Jesus as God and man. We should remember that He ex-
tends not only sincere friendship and love to our loved ones
and friends, but also to those whom we consider unfriendly
towards us. Remembering that friendship is a form of love, let
us finally be convinced that when we lose it, we lose much.
For if love can illuminate our lives, what will happen when it
goes out? Certainly, our life will become dark, gloomy, less
fruitful. A man who, in loneliness and without a friend experi-
ences various difficult moments in life, can easily break down
and become depressed. He needs another person who will
understand, comfort, and be a confidant. Each of us can be an
extension of Jesus' hands, His legs, His deeds and words when
we treat another person in need, with love and kindness. This
is one of the most beautiful gifts you can offer to your friend
and coming Lord.

God bless!

Drodzy Parafianie i Przyjaciele.

Dzisiaj Swietujemy Niedziele Radosci — ,Gaudete”
— trzecia Niedziela Adwentu. To radosé podwadjna, po
pierwsze rados¢ z nowego roku koscielnego, po dru-
gie rados¢ z obecnosci Pana posrdd nas.

Czytania dzisiejsze wspominajg postac Jana
Chrzciciela, ktdra rozswietla Adwent jak Swiece w
naszym wiencu adwentowym. Jego misja to przygo-
towanie Jezusowi drogi do naszych serc. Ewangelista
napisat o Nim: ,,Przyszedt on na swiadectwo, aby zaswiadczy¢ o
Swiattosci, by wszyscy uwierzyli przez niego. Nie byt on Swiatto-
$cia, lecz postanym, aby zaswiadczy¢ o $wiattosci.” (J 1,7-8). Tq
Swiattoscig jest oczekiwany Jezus Chrystus, a Jan, poprzez sto-
wa w Ewangelii uczy nas pokory, radosci z przyjscia Pana, poka-
zuje, jak zy¢ w oczekiwaniu na Zbawienie.

Dlaczego Niedziela Radosna? Bo w sercach czujemy juz
rados¢, ze tak szybko nadchodzi Boze zbawienie, ze Mesjasz
jest tuz, tuz... Jest to rados¢ wypetniajgca serce cztowieka be-
dacego blisko Boga, rados¢, ktéra wyptywa z wdziecznosci za
wszystkie Boze dzieta dokonane dla nas, a takze za to, ze dat
nam sposobnosc¢ przezycia $wigt w uroczystym nastroju, z uro-
czystg oprawg, uroczystym oczekiwaniem. Kolor szat liturgicz-
nych jest wyjatkowy i rzadko w liturgii stosowany — kolor rézo-
wy, nie tradycyjny fiolet, ale kolor, ktéry moze sie kojarzyc z
barwa, ktérg czasami mozna dostrzec w czasie wschodu stoi-
ca. To Jezus Chrystus jest tym , Wschodzgcym Storicem”, a my
— prowadzeni przez $wietego Jana Chrzciciela — pragniemy sie
poddac ,naswietlaniu” w promieniach tego Storica, ktdre nie
zna zachodu.

Dlaczego uczy nas pokory? Bo uczciwie, bez wywyzsza-
nia, na pytanie, kim jest, powiedziat zgodnie z prawda, iz jest
tylko bozym postanicem, ktéry ma dac swiadectwo o Tym, ktory
przychodzi. To powoduje, ze zdajemy sobie sprawe z naszej
matosci. Wyrazajmy wiec z pokorg rados¢ z bliskiego przyjscia
Pana, widzgc w nim ,,Przyjaciela cztowieka” — pamietajmy o
tym, ze On jest naszym Przyjacielem, i ze przyjazn z Nim jest
naszym najwiekszym skarbem. Skarbem, ktéry mamy utwier-
dzi¢ naszym nawrdceniem, pokutg i pojednaniem.

Przyjazn to wielki dar, ktéry pokazuje nam dobro¢ Je-
zusa jako Boga i cztowieka. O tym, ze darzy nas wszystkich ser-
deczng przyjaznig i mitoscig, powinnismy pamietac i tym sa-
mym obdarzac¢ naszych bliskich, przyjaciot, ale takze nam nie-
przychylnych. Pamietajac o tym, iz przyjazn jest formg mitosci,
dajmy sie wreszcie przekona¢, ze gdy ja tracimy, tracimy bar-
dzo wiele. Jezeli bowiem mito$¢ potrafi rozswietli¢ nasze zycie,
to co moze sie zdarzy¢, gdy zgasnie? Z pewnoscig nasze zycie
stanie sie ciemne, ponure, mato owocne. Cztowiek ktory w
samotnosci i bez przyjaciot przezywa w zyciu rézne ciezkie
chwile moze sie tatwo zatamac i popas¢ w depresje. Potrzebny
jest drugi cztowiek, ktéry zrozumie, pocieszy, zachowa wszyst-
ko w tajemnicy. Kazdy z nas moze by¢ przedtuzeniem Jezusa
rak, Jego nog, Jego czyndw i stéw kiedy z mitoscig i zyczliwosciag
potraktuje drugiego cztowieka bedacego w potrzebie. To jest
jeden z najpiekniejszych daréw jaki mozesz ofiarowac twojemu
przyjacielowi i przychodzgcemu Panu.

Szczes$c Boze!
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ST. CONSTANCE PARISH

2017 CHRISTMAS MASS
AND RECONCILIATION
SCHEDULE

RECONCILIATION
{English and Polish)
SUNDAY, December 17
2:30pm — 4:00pm

TUESDAY, December 19
Morning: 9:00am —10:00am &
Evening: 6:00 — 9:00pm '

PORZADEK SPOWIEDZI
I MSZY SW. W OKRESIE
BOZEGO NARODZENIA

SPOWIEDZ SWIETA

(w j. polskim i angielskim)
NIEDZIELA, 17 GRUDNIA
2:30pm — 4:00pm

WTOREK, 19 grudnia
Rano: 9:00 — 10:00
Wieczorem: 6:00 — 9:00

CHRISTMAS EVE — Sunday, December 24
7:30am Mass in English
9:00am Mass in Polish
10:30am Mass in English
12:00pm Mass in English
1:30pm Mass in Polish
4:30pm Mass in English
9:30pm Carols in Polish
10:00pm Mass in Polish
11:30pm Carols in English

12:00am Midnight Mass in English

CHRISTMAS DAY — Monday, December 25
7:30am Mass in English
9:00am Mass in Polish
10:30am Mass in English
12:00pm — Mass in English
1:30pm - Mass in Polish

FEAST OF ST. STEPHEN — Tuesday, December 26

8:00am -
9:15am — Mass in Polish
7:15pm - Mass in Polish

NEW YEAR’S EVE — Sunday, December 31
7:30am Mass in English
9:00am Mass in Polish
10:30am Mass in English
12:00pm Mass in English
1:30pm Mass in Polish

7:00 pm Mass in Polish
NEW YEAR’S DAY — Monday, January 1, 2018
7:30am - Mass in English
9:00am Mass in Polish
10:30am Mass in English
12:00pm Mass in English
1:30pm Mass in Polish
7:00pm Mass in Polish

Mass in English

WIGILIA BOZEGO NARODZENIA — Niedziela, 24 grudnia

7:30 rano

9:00 rano

10:30 rano
12:00 w potudnie
1:30 po potudniu
4:30 po potudniu
9:30 wieczorem
10:00 wieczorem
11:30 wieczorem
12:00 potnoc

BOZE NARODZENIE

7:30 rano

9:00 rano

10:30 rano

12:00 w potudnie
1:30 po potudniu

— Msza sw. po angielsku
Msza sw. po polsku
Msza sw. po angielsku
Msza sw. po angielsku
Msza sw. po polsku
Msza sw. po angielsku
spiew koled po polsku
Pasterka po polsku
spiew koled po angielsku
Pasterka po angielsku
Poniedziatek, 25 grudnia
Msza sw. w j. angielskim
Msza sw. w j. polskim
Msza sw. w j. angielskim
Msza sw. w j. angielskim

— Msza sw. w |. polskim

SW . SZCZEPANA - Il Dzien Swiat — Wtorek 26 grudnia

8:00 rano
9:15 rano
7:15 wieczorem

- Msza sw. w j. angielskim
- Msza sw. w j. polskim
— Msza sw. w j. polskim

ZAKONCZENIE STAREGO ROKU — Niedziela, 31 grudnia

7:30 rano

9:00 rano

10:30 rano

12:00 w potudnie
1:30 po potudniu
7:00 wieczorem
NOWY ROK

7:30 rano

9:00 rano

10:30 rano

12:00 w potudnie
1:30 po potudniu
7:00 wieczorem

— Msza sw. po angielsku
Msza sw. po polsku
Msza sw. po angielsku
Msza sw. po angielsku
Msza sw. po polsku
Msza sw. po polsku
Poniedziatek, 1 stycznia, 2018
Msza sw. w j. angielskim
Msza sw. w j. polskim
Msza sw. w |. angielskim
Msza sw. w j. angielskim
Msza sw. w j. polskim
Msza sw. w j. polskim
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ST. CONSTANCE SCHOOL NEWS

TAX CREDIT SCHOLARSHIP

-
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Do you qualify for free tuition with Illinois’
new Scholarship Program?

Find out today!

Visit www.chicagocatholicschools.org/blogd or
email mmontesdeoca@stconstanceschool.org for

more information.

ENROLLING NOW!

FAITH / ACADEMICS / FUN
e Preschool 3 & 4 year old —8th grade

e Affordable tuition

e Christian values form the foundation of
everything we do

e Ourrigorous curriculum challenges students

e Full and part-time preschool options available

a STAR RATING ON

GREATSCHOOLS.ORG

ST. CONSTANCE SCHOOL, 5841 WEST STRONG ST., CHICAGO, IL 60630 PHONE: 773-283-2311 WEBSITE: STCONSTANCESCHOOL.ORG
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New Catholic School Scholarship
Opportunity for 2018/19 School Year

Through the “Invest in Kids Act,” the state of Illi-
nois has created a new way to fund scholarships
for children from low-income households who
want to attend private schools. This program pro-
vides an opportunity for more students to receive
a quality Catholic education. The tax credit schol-
arships offered through this program could cover
up to 100 percent of tuition and fees for eligible,
low-income students. Not all families will be eligi-
ble for the new scholarships, but we want to
make sure all families are aware of the program.
Program details are still being finalized, but you
can find information on the scholarships, the ap-
plication process and the “Frequently Asked Ques-
tions” (FAQ) on the Archdiocese of Chicago’s web-
site, archchicago.org/tcs. If you have any ques-
tions about tax credit scholarships, please contact
the Archdiocese at InvestIinKids@archchicago.org
or 312.534.5321.

Chicago Faith Congress: Reignite the Journey
FEBRUARY 10, 2018

The Chicago Faith Congress will bring together leaders in
religious education, evangelization, marriage and family
ministry, youth and young adult ministry, and sacramental
preparation from across the Archdiocese of Chicago for an
inspiring gathering that will celebrate their extraordinary
roles within the Catholic community. Through recognition,
faith development, and empowerment, this congress will
provide attendees with unprecedented opportunities to
collaborate with one another, grow in their faith, and be-
come equipped with knowledge and specific tools that can
be used to tackle the ongoing challenges that accompany
effective and adaptive parish faith formation.

Join us as we grow together, with you, and strengthen the
culture of lifelong formation in our faith communities.
Saturday, February 10, 2018

Loyola University Chicago

1032 West Sheridan Road

Chicago, IL 60660

Registration is now open!

For more information, please email olf@archchicago.org or
call 312.534.3700.
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ON GIVING THANKS, POST THANKSGIVING
Copyright 2017 by John B. Reynolds (john@jrwrites.com)

Regular readers of this space--and thank you!
by the way--know that | often tell stories that
connect with readings of the day for the given
Sunday. Typically it’s the Gospel and/or the first
reading, and mostly because I’'ve found some-
thing a priest told me years ago to be true: that
the first reading and the Gospel often address
similar themes while the second reading can be more stand-
alone. Like today, maybe. Isaiah in the first reading speaks to
the spirit of the Lord being upon him, adding, “I rejoice heartily
in the Lord, in my God is the joy of my soul...” In the Gospel,
John the Baptist references Isaiah directly when the priests
and Levites ask John his identity. First John denies that he is
the Christ, or Elijah, or the Prophet (Moses?), then he says, “I
am the voice of one crying out in the desert, ‘make straight the
way of the Lord,” as Isaiah the prophet said.” See what | mean?
Definitely dots to connect.

But what about that second reading from 1 Thessalonians?
While it doesn’t connect directly with the other two readings,
I've always liked this text and | suspect I've referenced it once
or twice before in my twenty+ years of writing this column
because | see just now that I’'ve highlighted it in my Bible here
at home. “Brothers and sisters,” Paul writes, “Rejoice always.
Pray without ceasing.” Also, “Do not quench the Spirit. Do not
despise prophetic utterances. Test everything; retain what is
good. Refrain from every kind of evil.” Also, “May the God of
peace make you perfectly holy and may you entirely, spirit,
soul, and body, be preserved blameless for the coming of our
Lord Jesus Christ.” But just as important to my way of thinking
as any of these exhortations from the Apostle Paul is this: “In
all circumstances give thanks, for this is the will of God for you
in Christ Jesus” (a.k.a. per Maya Angelou, “Let gratitude be the
pillow upon which you kneel to say your nightly prayer”).

| happened upon this quote just now in the Chicago Tribune
comics--in Patrick McDonnell’s Mutts cartoon, specifically--but
we needn’t look far for like sentiment. Per G.K. Chesterton, for
example, “When it comes to life the critical thing is whether
you take things for granted or take them with gratitude.” Per
Thomas Merton, "To be grateful is to recognize the love of
God in everything He has given us, and He has given us every-
thing...” And per an old Buddhist proverb, “Enough is a feast.”
But right now I’'m hanging onto something | read on a tiny
plaque in my sister-in-law’s bathroom on Thanksgiving: “What
if you woke up tomorrow with only the things you had
thanked God for today?” In that moment, | thanked God for
my wife, children, and--given the context--modern plumbing.
So we’ve arrived at the Third Sunday of Advent. Plenty of time,
true, to be overwhelmed by the busy-ness of the season. But
plenty of time, too, to wait on the Christ. And to kneel on the
pillow of gratitude when we say our nightly prayers.



https://host25.webserveralpha.com:2096/cpsess5242746466/3rdparty/squirrelmail/src/compose.php?send_to=john%40jrwrites.com
mailto:olf@archchicago.org
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WITH FATHER TIIAIDDEUS DZIESZKO
of St. Constance Parish Invite You To The

RIU DUNAMAR 35 Apples Hotel,

Brand NEW resort in Cancun, Mexico

7 night package from April 10-17, 2018
$1009.00 per person, based on double occupancy
Single room $1546 per room

Package includes: 7 nights all inclusive resort stay,
food, drinks, air, transfer to and from resort

V'WU | | kbt

u.r-"‘lﬁdm i b ~5’!' e 5@

T —

Hotels & Resorts - _

e

10 Restaurants
5 Swimming Pools,
RIU Theme Shows Every Night

EXTRAS:

$66 Luggage fee Round Trip at the Airport
Insurance: 2 Options

$134.99 Credit Card Refund

$104.99 Credit Voucher

20 Mexican Pesos per day per room
Environmental Tax charged at Hotel

For information, please call KASIA: 847-477-1276
SPACE IS LIMITED!
Full payment due by January 15, 2018
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W Young - At - Heart

Young-at-Heart Members: Merry Christmas dear friends.

Another wonderful Christmas party memory under our
belt! This gala party marks our 47th consecutive event.
Each party has been more fun than the last If you were una-
ble to attend, we missed you. We look forward to our next
Chrismas party together.

The Lido was excellent as always. Good food and great
entertainment, by Rick Pickren to be topped only by the great
time shared with Father Ted, Father Paul Barwikowski, and
Father K. Pachucki. It was absolutely wonderful!

Remember when I mentioned we delivered the giant jar of
pennies to St. Constance School Principal? Guess how many
pennies we collected? The Principal dragged the huge jar to
the bank and they counted $72.02!!! Wowwee!!! Should
we do arepeat? It did not take us long to collect 7,702 pen-
nies!! Let's do it again. Ed Ciesla has already started the
next jar with a lunch bag filled with pennies!! Our school
Principal, Mrs. Eva was So Impressed. Isn't it a warm feeling
knowing our club collects pennies, box tops and pull tabs for
school? We also collect new yarn for The Organization called
"Wings",(Sally Rendino is our contact for Wings) Our club
also collects used eyewear. We are really something. God
Bless and Keep you - all who have participated over the
years.

Keep in your prayers, Father Ted, and all our parishioners.
Peace and Blessing to you all.

The Mass on December 30th will be celebrated for a very
special priest, Father Edward Richardson, MM. Father Ed
attended our grammar school, went on to Quigley North
Seminary, became a Maryknoll Missionary and was assigned
to Seoul, South Korea. He passed away while in Korea.
Over the years he has been remembered by many of his
friends. He was part of my family, as well as his Mother,
Helen Richardson, his brother Roman and his sister Gloria
McDonald. They were members of St. Constance parish
while growing up.

I was genuinely surprised and touched by the outpouring of
love you all showed me at the Christmas Party. Thank you
for the beautiful trophy, and to Father Ted and Elaine Bea-
tovic for the lovely plaque. It means a great deal to me. The
time spent with all of you in the Young-at-Heart has been a
blessing in my life.

We received a very lovely “thank you” from the family of

St. Constance Parish

invites all to:

"Christmas Carol Evening"

Friday, December 29, 2017
7:00pm
Fr. Borowczyk Hall

In program:
Singing together
and
Solo performances

long-time member Jenny Bachara. She thanked us for remem-
bering her mother over the past years. Families are often sur-
prised that we continue to send cards and weekly bulletins and
updates to Young-at-Heart members who are infirmed or had
moved away. Our continued contact with our members makes
a great impact on those who are often alone. Family members
continue to marvel at the fact we take the time to care in this
way for their beloved family member. Why not take a moment
to send a card or two to those who can no longer come to meet-
ings. It means the world to them.

Let us also keep in our prayers my brother, Raymond Pfister,
Dorothy Ceglark and Ryan Grybas. If you would like to send a
card to my brother Ray to let him know you are thinking of
him, please give Bernie a call. I will give you his address, he
will be so happy to hear from you.

It is a sad time of the year for those who have lost family
members. Keep in your prayers the families of Joe Horwah
and Stephanie Piekarz. Please keep in your prayers, Mary Cal-
istro and family at the loss of her granddaughter, Tracy Jones.

To Josephine Selldin on the passing of her son, Robert, our
condolence.

On a happy holiday note, we have many new grandchildren
to add to our families. Congratulations to Josephine Kelley on
the birth of a baby boy great-grandchild and to Mary Calistro
on the birth of baby boy twin great grandchildren!!! What a
wonderful way to end the year!!!

Welcome to our new members!! Welcome to Lia Brzozwski
and Judi Nitka! We are so glad to have you here!

Spirit Garden run by Del of St. Robert's, donated over 700
pounds of vegetables to St. Cornelius Food Pantry. Del thanks
all those who spent time and energy helping to make this possi-
ble and contributing to this worthy cause.

Thank you to Olga Petrow for the beautiful hats for the Little
Brothers. Little Brothers called me for the very first time to
thank me for Olga's donation. The hats were a great hit.

Remember to mark your calendars - our famous Polka Mass
will be celebrated on Saturday, April 21, 2018 at the 4:30pm
Mass.

Sending love and Merry Christmas to all.

Call Bernie or Sharon if you need anything.
(773) 594-0163 (847) 258-4428
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PLEASE PUT THIS DATE ON
YOUR CALENDAR NOW!

LIFE

CHICAGO

Sunday,
January 14, 2018
2pm - 4pm

COME JOIN US AS WE CHARTER A BUS
DOWNTOWN TO SUPPORT THE WEAK
AND VULNERABLE! COME OUT TO SUP-
PORT WOMEN AND THEIR UNBORN
CHILD! TOGETHER, LET’S DEFEND &
CELEBRATE LIFE!
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% bedzie si¢ 0 godz. 3pm, 14 styczniaw ‘o
« niedzielg w Sali bankietowej Lone Tree &
ﬁ}. Manor w Niles. Optatek rozpocznie sig s
« wystawieniem szopki przez dzieci pod &
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h in Effatha-Mtodzi Sw.Kon...

o

P M’rodzi$wl(ousfancj|/3'rconsfauce Youth

Evely 2n¢
surdayfofthe month at
7pm, we invite all in-
terested to our Youth
group Effathal” Meet-
ings are held in the
convent!
Ramp entrance! Bring
Bible and a joyous
heart with you!

wieczorem zgpﬁs
my wszystkich'ch
nych na spotkania
grupy mlodziezowej
Effatha! Spotkania
odbywaja si¢ w kon-
wencie!

Wejscie od strony
rampy!

To Teach Who Christ Is

We thank everyone who put effort towards our success-
ful parish campaign "To Teach Who Christ Is." We re-
mind everyone as well that the time has come to fulfill
our obligations and send our declared contributions to

the address printed on the contribution forms.

Our actual collections through September 15, 2017 are

$348,009. Please remember that our pledges are
$1,020,600.

“Uczyé, Kim jest Chrystus”
Dziekujemy wszystkim, ktérzy dgzg aby nasza kampania
parafialna “Uczy¢, Kim jest Chrystus" byta sukcesem.
Przypominamy wszystkim, ze nadszedt czas, aby wypet-
ni¢ zobowigzania i przestac je na ponizszy adres wydru-
kowany réwniez na formularzu sktadkowym.

Do 15 wrzesnia 2017 nasza parafia ztozyta $348,009
Pamietajmy, ze nasze zobowigzania wyniosty
$1 020, 600.

it

(Archdiocese of Chicago, Gift Processing , PO
BOX 7256, Kensington Ct 06039-9902)
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ARCHDIOCESE OF CHICAGO ﬁ SPRZEDAZ KARTEK
SWIATECZNYCH I

Yo U T H R A L LY & Kartki égigiﬁlzl(iggmale i

duze, mozna naby¢ w naszym

M A S S F O R LI F E 2 01 8 sklepiku §wiatecznym w Sali
Ksiedza Borowczyka po wszyst-

kich Mszach §wietych w kazda

niedzielg, lub w ciagu tygodnia w

Join us for the 2018 Youth Rally and b2y biurze paratialasm, Cale

Mass for Life prior to the March for Life opakowania roznych kartek z no-
Chicago on Sunday, January 14, 2018. Ty e kosztuja tylko

Expect fun-filled rally activities, energetic music, and inspiring talks
about the beauty of life! We will end the Youth Rally with the Mass
for Life celebrated next door at Holy Name Cathedral. The Mass
for Life will be a sending forth to join the official March for Life
Chicago held at the Federal Plaza in Chicago, IL.

Sunday, January 14 ' 4 \ fwa;gf
The Frances Xavier Warde Catholic School “

751 North State Street
Chicago, IL 60654

Our parish is looking for
Door opens at 8 a.m. e .
$10.00 per ticket bilingual volunteer to help in
the parish office.

If you are in need of a hotel room block for your group, please call Courtyard by

Marriott Chicago Downtown/River North at 312.329.2500 and mention ]

“MARCH FOR LIFE CHICAGO”. Hotel Room Blocks are limited. Na§za pa‘raﬁa’ pOSleku_]e
dwujezycznego wolontariu-

For more information, please visit pvm.archchicago.org/human-dignity-solidarity/ d b

respect-life-chastity-education/march-for-life or contact Raymund Pingoy Sza 4o pOInOCy W D1Urze

at 312.534.8294 or rpingoy@archchicago.org. paraﬁalnym

Jase]’_ka 0 Bozym Serdecznie zapraszamy cate

. rodziny do wystuchania Jasetek
Nar()dzenlu w wykonaniu dzieci ze Scholi
Dzieciecej ,Wicherki” i naszego

Programu Religijnego w
Niedziele, 7 stycznia podczas
Mszy sw. o godzinie 1:30pm.
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Saint Nicolas
visited our
altar servers...

Swiety Mikolaj
odwiedzit naszych
ministrantow...

Parafia sw. Konstancji
zaprasza na
,,Wieczor Koled”

Piatek, 29 grudnia 2017
godz. 7:00 wieczorem
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SWIECE
WIGILITNE

Kazdego roku Siostry
Misjonarki Chrystusa
Kréla rozprowadzaja
Swieczki na stét wigi-
lijny. Donacja za
$wieczke wynosi $5 i
przeznaczona jest na
Dom Samotnej Matki
w Chicago. Swiece
mozna zakupié po
wszystkich Mszach
swietych w Sali Ks.
Borowczyka Prosimy
0 wsparcie tego
dzieta.

Swieczki wigilijne
na wsparcie
Domu Samotnej Matki

Zapraszamy na Roraty,
specjalne Msze sw. do Matki Bozej, patronki Ad-
wentu, odprawiane tylko w tym okresie (od 4
grudnia) Od pon. — sob. o godz. 6:45 rano

December 17, 2017 / 17 grudnia 2017

Uwiecznij Twoich Bliskich Zmartych
na “Drzewie Zycia”.

Zapraszamy do
zakupu listka z
“Drzewa Zycia",
na ktéorym mozna
umiesci¢ nazwi-
ska swoich bli-
skich: rodzicow,
rodzenstwo,

: krewnych, przy-

.~ jaciol, lub podzig-

kowac¢ z okazji

otrzymanego Sakramentu I Komunii, Bierzmowania lub
Matzenstwa. Niech pamig¢ o naszych bliskich i waznych
dla nas wydarzeniach nadal trwa. Dochod z tego projektu
bedzie uzyty na kwiaty 1 wydatki zwiazane z utrzyma-
niem kosciota. Na ,,Drzewie Zycia” sa zaréwno duze jak i
male liscie. Aby wygrawerowac i zamontowa¢ maty li-
stek sugerowana jest donacja $250, natomiast na kazdy
duzy 1is¢ to $400. Liczba lisci jest ograniczona i moze nie
wystarczy¢ dla wszystkich. Prosze¢ odwiedzi¢ biuro para-
fialne aby dokona¢ wszystkich niezbgdnych formalnosci.
W sprawie dodatkowych informacji prosimy dzwoni¢ do
sekretarki parafialnej Doroty Strek (773) 545 8581 ext. 0.

SERDECZNIE ZAPRA-
SZAMY NA SPOTKANIE
Z POSLEM PRAWA |
SPRAWIEDLIWOSCI
PANEM MARCINEM KA-
MILEM DUSZEK.

SPOTKANIE ODBEDZIE
SIE 17 GRUDNIA 2017 O
GODZ. 20 ZARAZ PO
MSZY SWIETEJ W SALI
BOROWCZYKA PRZY
PARAFII SW. KONSTANCJI
ADRES:

5843 W STRONG ST.
CHICAGO, IL, 60630

Marcin Kamil Duszek — polski polityk i
samorzadowiec, poset
na Sejm VIl i VIl kadencji. Cztonek Komisji
do Spraw Petycji, Komisji Sprawiedliwosci i
Praw Cztowieka oraz Komisji Administraciji i
Spraw Wewnetrznych. Na spotkaniu bedzie
poruszana kwestia reformy sgdownictwa.

SERDECZNIE ZAPRASZAMY

Drogim i Kochanym Parafianom
parafii Sw. Konstancji na czele z
kochanymi Duszpasterzami.:
Ks. Kanonikiem proboszczem
Tadeuszem Dzieszko, Ks. Pawlem
4 Barwikowskim oraz Siostrami Mi-
W sjonarkami, skiadam serdeczne

zyczenia z okazji Swiat BoZzego Narodzenia: Oby Bdg,
ktory przyszedt i przychodzi, darzyt Wasze rodziny poko-
Jem, otucha i1 radoscia na kazdy dzien.
A Rok 2018 niech bedzie obfity w Jego Blogostawieri-
stwo.

Szczes¢ Boze,

Z wyrazami szacunku i wdzigcznosci,

Ks. Tadeusz Buchowski

Drogim 1 Kochanym Paratianom w Krosnie—~Polance, na
czele z ks. Proboszczem Janem Kutyna i Ksi¢zmi Wika-
riuszami: Mariuszem, Pawlem i Stanistawem, przesyfam
serdeczne Zyczenia swiateczne: aby Bog stale przebywat
w Waszych sercach niosac pokdj, rados¢ i otuche oraz
blogostawit w kazdym dniu 2018 Roku.

Szczesc Boze,
Ks. Tadeusz Buchowski



https://pl.wikipedia.org/wiki/Sejm_Rzeczypospolitej_Polskiej
https://pl.wikipedia.org/wiki/Pos%C5%82owie_na_Sejm_Rzeczypospolitej_Polskiej_VII_kadencji
https://pl.wikipedia.org/wiki/Pos%C5%82owie_na_Sejm_Rzeczypospolitej_Polskiej_VIII_kadencji
https://pl.wikipedia.org/wiki/Komisja_Sprawiedliwo%C5%9Bci_i_Praw_Cz%C5%82owieka
https://pl.wikipedia.org/wiki/Komisja_Sprawiedliwo%C5%9Bci_i_Praw_Cz%C5%82owieka
https://pl.wikipedia.org/wiki/Komisja_Administracji_i_Spraw_Wewn%C4%99trznych
https://pl.wikipedia.org/wiki/Komisja_Administracji_i_Spraw_Wewn%C4%99trznych
https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiTyKWdvIfYAhVHkeAKHSHtArsQjRwIBw&url=http%3A%2F%2Fwww.mtclib.org%2Fwordpress%2Findex.php%2F2015%2F11%2F&psig=AOvVaw0SCB-xTWyF1ORMv7B2UM7m&ust=1513271062488845
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Syﬂwesﬁer
2 2017/2018

Niedziela, 31 Grudzien 2017

Poczatek 8:00 wieczorem
Handzel Center 5864 W. Ainslie Street, Chicago

Zarzad L(_l ibu Polonia w parafii bwu@ tej Konstancji zaprasza na
bal S /llw rowy 2017/2018. Cena biletw $90.00 od osoby w tym
pelny goracy @bua,cd,l, zakagki, chlopskie jadlo, szampan i wiele

wiecej. Do tainca przygrywaé bedzie znany zespok
“Marszalek Band”,

Po rezerwagje i sprzedaz biletow prosimy dzwonié:
1(773) 612-6074 lub 1(847) 718-1741

ST. CONSTANCE PARISH MEMBERSHIP FORM
Deklaracja Przynaleznosci do Parafii sw. Konstancji
Check One:

o New Registration

o Change of Address
I MOVI'Hg out of Parish H}St& Last Name / Mi@ I.NaZWiSkO

o Want Envelopes

Phone / Telefon
Wybierz opcje:

o Nowo zarejestrowani

0 Zmiana Adresu

o Wyprowadzka z Paraftii

o Prosz¢ o koperty City - State - Zip Code / Miejscowos¢ - Stan - Kod pocztowy

Address / Adres
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RORATY DLA DZIECI

Advent - Zapraszamy
wszystkie dzieci
na Mszg Swicta
Roratnia w kaz-
dy czwartek Ad-

wentu o godzi-
nie 7:00 wieczorem w naszym kosciele.
Pierwsze Roraty 7 grudnia. Dzieci, pa-
migtajcie zabra¢ ze soba lampion.

St. Constance Table Tennis Club

Our Club provides a place where professional, amateur,
and recreational players can gather in a social and com-
petitive environment and participate in the sport of table
tennis. Everyone is welcome! We play every Wednesday
at 8:15pm in the gym. For more information call Roman
Harmata - 773 545 8581 x19

Parafialny Klub Tenisa Stotowego

Zapraszamy wszystkich chetnych: zawodnikow zaawan-
sowanych i1 poczatkujacych do wspolnej gry w tenisa
stotowego. Wszyscy znajda miejsce dla siebie.

W grudniu nasze spotkania sa w kazda Srodg o godz.
8:15 wieczorem na Sali gimnastycznej. Po wigcej infor-
macji prosze dzwoni¢ do Romana Harmaty

773 545 8581 x19

December 17, 2017 / 17 grudnia 2017

Przyjdz, tutaj znajdziesz zrozumienie, pocieszenie i uzdrowienie!
Zakonczysz zatobe i zapetnisz puste miejsce po stracie dzieckal

Po radni
QACHEL

Oferuje pomoc w przezyciu zatoby rodzicom, ktdrzy utracili
swoje dziecko na skutek PORONIENIA,
organizuje dla nich rekolekcje.

E
(/ >

Oferuje pomoc psychologiczng, organizuj
rekolekcje ,,UZDROWIENIE PO ABO!
dla kobiet oraz

ktérzy bezposrednio lub po:
uczestniczyli w aborgcji i odczuwajg
z tego powodu konseky
emocjonalne oraz du

¥ —

Poradnia prowac
dziatalnos¢ PRO-LIFE
otaczajac opieka kobiety
nakfaniane do aborcji.

Prowadzaca: s. Maksymiliana Kamiriska
Misjonarka Chrystusa Kréla dla Polonii, Psycholog
(773) 656 7703

Grupa Mlodziezowa Effata

Spotkania grupy mtodziezowe;j ,,Effatha”
odbywaja si¢ w druga i czwarta sobote mie-
siaca o godz. 7pm w Konwencie. Wejscie
od strony rampy. Spotkania prowadzi ks.
Pawet Barwikowski.

Ks. Pawel Barwikowski: (773) 545-8581 ext.36
Wicherki

Grupa dziecigca ,,Wicherki” prowadzona przez s. Kinge
Hoffmann spotyka si¢ we wtorki o godz. 6:00 wieczorem w
szkole. Wigcej informacji mozna

uzyska¢ u Sr. Kingi. Wciaz zapraszamy nowych chegtnych.

Sr. Kinga Hoffmann: (773) 545-8581 ext.40
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Dzieciece Kotko Rozancowe

W kazda pierwsza niedzielg miesiaca o
godz. 12:40 po potudniu spotyka si¢ gru-
pa Dziecigcego Kotka Rozancowego
Blogostawionej Karoliny Ko6zki, prowa-
dzona przez Sr. Anng Kalinowska. Po
wigcej informacji prosimy o kontakt z
Sr. Anna.

Sr. Anna Kalinowska: (773) 526-3995

Spotkania Biblijne dla dorostych

Najblizsze Spotkanie bgdzie 17 grudnia po Mszy
Sw. 0 godz. 9am w konwencie!

Grupa dla dorostych spotyka si¢ w pierwsza i trzecia nie-
dziele miesiaca.
Spotkania prowadzi p. Roman Harmata.

p. Roman Harmata:
(773) 545-8581 ext.19
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LITURGY MINISTERS FOR December 23/24

TIME CELEBRANTS
4:30pm Father T. Dzieszko
7:30 am Father P. Barwikowski
9:00am Father T. Dzieszko
Polish

10:30am Father S. Kosinski
12:00pm Father S. Kosinski
1:30pm Father T. Bukowski
Polish

4:30pm Father P. Barwikowski
Christmas Eve

10:00pm All Priests

Boze Narodzenie

12:00am All Priests

LECTORS

A. Kocylowski
A. Drozd

C. Schiltz
B. Chelminski

A. Dublasiewicz
A. Zamora

B. Kowalik
M. Hadas

J. Gordon
A. Parisi

K. Oleksy
R. Harmata

Check the sign up
sheet

S. A. Kalinowska

Check the sign up

AUXILIARY MINISTERS

D. Walton
D. Drozd

B. Zagroba
A. McGeever

Siostry Misjonarki
J. Piotrowska

M.Guillemette.
P.Guillemette

J. Baloun
R. Tagamolila

Siostry Misjonarki
P. Wiszowaty

Siostry Misjonarki
M. Kazmierczak

N. Guagliardo . Klatka
B. Kopala A. Piwowarski

C. Zagroba
Sr. Perpetua

A. Zamora

M. Blachaniec L. Adamus

P. Nowak
F. D’Anna

H. Nowak
J. D’Anna

C. Manno

J . Wiechnik
K. Oleksy

R. Radulski
Z. Domozych

sheet

ST. CONSTANCE MISSION STATEMENT

St. Constance Parish is a prayerful, caring, and welcoming
Roman Catholic community. Originally founded in 1916 as
an outreach church for Polish immigrants, it is now culturally
diverse. We share a commitment to the stewardship of our
talents, time and resources. Through the celebration of the
liturgy, sacraments, and our ministries, we bring the Father’s
love, Christ’s peace, and the Holy Spirit’s inspiration to one
another. Our future lies with tradition, vision and change. By
embracing the Good News and our Catholic identity on our
journey toward holiness, we seek to be a sign to the world
of all that we believe.

SACRAMENTAL LIFE

Baptisms... We celebrate Baptisms in the English language
on the first and third Sundays and in the Polish language on
the second and fourth Sundays of each month. Parents must
participate in a Baptismal preparation meeting before a date
can be scheduled. To register for a meeting call the rectory
secretary.

Weddings... The Archdiocese of Chicago requires arrange-
ments for weddings be made four months in advance. We
at St. Constance strongly recommend at least six months
before the date of marriage. You will need to meet with
our deacon / priest before any other arrangements are
made. Call the rectory for an appointment.

Sacrament of the Sick... Call the Rectory to make arrange-
ments for a priest. Please do not wait until the person is un-
conscious or near death.

Communion Calls... If you or someone you love are ill or
home bound and would like to receive Communion, call the
rectory to make arrangements for regular visits.

ZADANIE MISYJNE PARAFII SW. KONSTANCJI

Parafia Sw. Konstancji jest modlitewng, opiekuriczq i otwartg na wszyst-
kich wspdlnotg Kosciota Rzymsko-Katolickiego. Parafia, ktéra zostata
zatozona w 1916 r., przez polskich emigrantdw, obecnie jest zréznicowa-
na kulturowo. Jako wspdlnota parafialna tak podejmujemy nasze zada-
nia, aby jeszcze lepiej dzielic¢ sie naszymi talentami, czasem i dobrami.
Poprzez liturgie, sakramenty i nasze postugiwanie niesiemy mitos¢ Boga
Ojca, pokdj Chrystusa i inspiracje Ducha Swietego do innych. Naszgq tro-
ske o przysztosc tqczymy z tradycjq, ze zdolnosciq przewidywania i od-
czytywania znakow czasu. Poprzez troske o Dobrq Nowine i naszqg kato-
lickq toZzsamos¢, na naszej drodze do swietosci staramy sie by¢ dla Swia-
ta znakiem tego wszystkiego w co wierzymy.

INFORMACJE O SAKRAMENTACH SWIETYCH

Chrazty... Sakrament Chrztu Swietego jest udzielany w jezyku angielskim i
polskim. Chrzty w jezyku angielskim sq w pierwszq i trzeciq niedziele, a w
jezyku polskim w drugq i czwartq niedziele kazdego miesigca. Rodzice sg
zobowiqzani do wziecia udziatu w spotkaniu przygotowujgcym do tego
sakramentu przed planowang datq chrztu dziecka. Prosimy o skontakto-
wanie sie z biurem parafialnym, aby zgftosic dziecko do chrztu.

Sakrament Maizenstwa... Archidiecezja Chicago zaleca, aby osoby, ktore
planujq zawarcie sakramentu matzeristwa zgtosity sie do biura para-
fialnego co najmniej cztery miesigce przed datq slubu. Chcielibysmy i usil-
nie zalecamy, aby w naszej parafii okres przygotowania trwac szes¢ mie-
siecy. Prosimy, abyscie najpierw ustalili termin w kosciele, a nastepnie w
innych miejscach. Zapraszamy wiec do naszego biura parafialnego naj-
wczesniej jak tylko jest to moZliwe .

Sakrament Namaszczenia Chorych... Prosimy o kontakt z ksiedzem w celu
ustalenia terminu przyjecia tego sakramentu. Przypominamy, Ze nie wolno
zwlekac z udzieleniem sakramentu chorych do momentu kiedy osoba be-
dzie nieprzytomna lub bliska smierci.

Komunia Swieta dla chorych... Jesli ktos z was lub waszych bliskich choru-
je i chciatby przyjgé Komunie Swietg, to prosimy o zgtoszenie osoby chorej
do biura parafialnego, do osoby odpowiedzialnej za Duszpasterstwo cho-
rych, aby ustali¢ date odwiedzin w domu.



